
รายการอางอง

แก้ว วิกุลจรุณเดซ. สัมภาษณ์. 14 เมษายน2545.
แก้ว ธรรมใจ, สัมภาษณ์. 4 มีนาคม 2545.
คำ กาไวย์. ศึลปินแห่งชาติลาฃาศึลูปการแสดง(พ้ืนบ้าน-ช่างฟ้อน)ปี 2535 . สัมภาษณ์.

3 มกราคม 2546.
งามพิศ สัตย์สงวน. หสักมานุษยวิทยาวัฒนธรรม. พิมพ์คร้ังท่ี 4.กรุงเทพฯ : รามาการพิมพ์จำกัด. 

2543.
จันทร์ แก้วจิโน. สัมภาษณ์. 14 เมษายน2545.
เฉลิม กายลิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 15 มีนาคม 2547.
เฉลิม กายลิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 20 มีนาคม 2547.
เฉลิม กายลิทธ้ี. สัมภาษณ์. 23 มีนาคม 2547.
เฉลิม กายลิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 24 มีนาคม 2547.
เฉลิม กายสิทธ์. สัมภาษณ์. 20 พฤศจิกายน 2547.
เฉลิม กายสิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 18 กุมภาพันธ์ 2549.
เฉลิม กายสิทธิไ สัมภาษณ์. 20 กุมภาพันธ์ 2549.
เฉลิม กายสิทธิไ สัมภาษณ์. 22 กุมภาพันธ์ 2549.
ต้น สายเครอคำ.สัมภาษณ์. 14 เมษายน2545.
ณรงค์ สมิทธิธรรม. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ระดับ 8. สัมภาษณ์. 12 มีนาคม 2547.
ณรงค์ สมิทธิธรรม. สักเสัง : ดุนตัรีแห่ในวิถีชีวิตของชาวลำปาง. วิทยานิพนธ์ปริญญาศึลูป

ศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา แขนงวิชาวัฒนธรรมการดนตรี บัณฑิต 
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล, 2541.

ธิ แก้วธรรมใจ. สัมภาษณ์. 20 กุมภาพันธ์ 2549.
บุญส่ง ลิริฤทธิจันทร์. สัมภาษณ์. 14 ตุลาคม 2545.
บุญส่ง สิริฤทธิ,จันทร์. ครูภูมิปัญญาไทย รุ่นท่ี 4. สัมภาษณ์. 30 พฤศจิกายน 2548.
บุญส่ง ลิริฤทธิจันทร์. สัมภาษณ์. 1 ธันวาคม 2548.
ประเวศ วะลี. การพัฒนาต้องเอาวัฒนธรรมเป็นตัวต้ัง.พิมพ์คร้ังท่ี 3.กรุงเทพฯ : สำนักพิมพ์ 

หมอชาวบ้าน, 2547.
ประกิจ ชุมลิทธ. สัมภาษณ์. 29 พฤศจิกายน 2548.
ประกิจ ชุมสิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 1 ธันวาคม 2548.
ประเสริร} สมม่ง. สัมภาษณ์, 30 พถศจิกายน 2547.63 * ------------ -----------  I

ประเสริฐ สมมุ่ง. สัมภาษณ์. 2 กุมภาพันธ์ 2548.
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ประเสริฐ สมมุ่ง. สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2548)
ปราการ ใจดี. หัวใจทองปูจา(กลองบุซา). หนังสือพิมพ์คนเมืองเหนือ ( 2 - 6  พฤษภาคม 2548)

: 11.
พระครูประพัฒน์ปัญญากร. วิเคราะห์ภูมิปัญญาชาวบ้าน เร่ืองพิธีกรรมต๋ีก๋องปูจา ล้านนา 

ไทย.(ม.ป.ท., ม.ป.ป.). (อัดสำเนา)
พระเทพมงคลมุนี. ท่ีปรึกษาเจ้าคณะจังหวัดสำปาง (อดีตเจ้าคณะจังหวัดลำปาง). สัมภาษณ์.

14 ตุลาคม 2545.
พระเทพมงคลมุนี. ท่ีปรึกษาเจ้าคณะจังหวัดลำปาง (อดีตเจ้าคณะจังหวัดลำปาง).สัมภาษณ์.

8 พฤษภาคม 2547.
พระครูหล้า ฐิตจิตโต. สัมภาษณ์. 25 กุมภาพันธ์2549.
พิทยา อุชัย. สัมภาษณ์. 16 กุมภาพันธ์2548.
ภานุพันธ์ กายสิทธิไ สัมภาษณ์, 18 กุมภาพันธ์ 2549.
ภานุพันธ์ กายลิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 20 กุมภาพันธ์ 2549.
ภานุพันธ์ กายสิทธ้ิ. สัมภาษณ์. 22 กุมภาพันธ์ 2549.
มิตร นันทะโย. สัมภาษณ์. 7 กรกฎาคม 2548.
มิตร นันทะโย. สัมภาษณ์, 1 ธันวาคม 2548.
มิตร นันทะโย. สัมภาษณ์, 19 กุมภาพันธ์ 2549.
มณี พยอมยงค์. ประเพณีสิบสองเดือนล้านนาไทย รวมเล่ม. พิมพ์คร้ังท่ี 2.เชียงใหม่ : ส.ทรัพย์ 

การพิมพ์, 2533.
รณชิต แม้นมาลัย. กลองหลวงล้านนา : ความสัมพันธ์ระหว่างวิถีชีวิตและชาติพันธ์. วิทยานิพนธ์ 

ปริญญาศิลปศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมดีกษา แขนงวิชาวัฒนธรรมการ 
ดนตรี บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล, 2536.

รุ่ง แก้วแดง. ปฏิวัติการดีกษาไทย.พิมพ์คร้ังท่ี 2 กรุงเทพฯ : มติชน, 2541. อ้างถึงใน
จำลอง คำบุญชูและคณะ, งานวิจัยเร่ืองกล่องข้าวตำบลเมืองมาย อำ๓อแจ้ห่ม 
จังหวัดลำปาง : บทบาทและความร่วมมือระหว่างโรงเรียนกับชุมซนในการอนุรักษ์ล่งเสริม 
และพัฒนากระบวนการผลิตกล่องข้าว. (ระยะท่ี 1 : ประเมินสถานการณ์ชุมชน)
ลำปาง : สำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 2542.

วิชนุกรณ์ ใจดี. สัมภาษณ์. 1 5 เมษายน2548.
วิลักษณ์ ศรีป่าซาง, “กลองปูชา,’' สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ เล่มท่ี 1 (ธันวาคม2542) 

:70.
วีระพันธ์ นันเพ็ญ. นักวิชาการวัฒนธรรมระดับ 7. สัมภาษณ์. 2 ธันวาคม 2548.
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ศ'กด รัตนชัย. สัมภาษณ์. 14 ตุลาคม 2545.
ศักด้ิ รัตนชัย. สัมภาษณ์. 5 พฤศจิกายน 2545.
ศักด้ิ รัตนชัย. กลองปูชา-ลบัดไชย. ในภูมิปัญญาพ้ืนบ้าน สืบสานพัฒนาไทยท่ีระลึกงาน 

เสริมจิลูป'วัฒนธรรมทบวงมหา'วิทยาสัย คร้ังท่ี 5. หน้า 77. มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์,
2546.

สิงห์ทอง ทาน้อย. สัมภาษณ์. 18 สิงหาคม 2547.
สิริกร ไชยมา. ภูมิปัญญาในวิถีชีวิตซาวล้านนา.พิมพ ์คร้ังท่ี 2. แพร่ : หจก.แพร่ไทยอุตสาหกรรม 

การพิมพ์, 2544.
ลีลาภรณ์บัวสาย. พลังท้องถ่ิน บทลังเคราะห์งานวิจัยด้านซมชน. สร้างสรรค์ปัญญา : ชุด 

พรมแดนความรู้ลำดับท่ี 1. สำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิลัย,2547.
แสน ฟคำ.สัมภาษณ์. 21 มีนาคม 2547.
แลน ฟูคำ. สัมภาษณ์. 5 เมษายน 2548.
แสน ฟูคำ. สัมภาษณ์. 30 พฤศจิกายน 2548.
สำนักงานวัฒนธรรมลังหวัดลำปางและสภาวัฒนธรรมลังหวัดลำปาง. ประเพณีสิบสองเดือน 

ลังหวัดลำปาง. ลำปาง : หสม.ณัฐพลการพิมพ์, 2547.
เอกวิทย์ ณ ถลาง. ภูมิปัญญาซาวบ้านสี่ภาค : วิถีชีวิตและกระบวนการเรียนรู้ของซาวบ้าน 

ไทย. นนทบุรี : โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2540.
อุดม รุ่งเรืองศรี. พจนานทรมล้านนา-ไทยฉบับแม่ฟ้าหลวง. เชียงใหม่: โรงพิมพ์ม่ิงเมือง,

2547.
อำ๓อเมือง ลังหวัดลำปาง. บรรยายสรุปอำ๓อเมืองลำปาง ลังหวัดลำปางปี2548.ลำปาง: 

ท่ีว่าการอำ๓อเมือง, 2548.(อัดลำเนา)



ภาคผนวก
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ภาคผนวก ก อภิธานศัพท์ภาษาไทยถ่ินเหนือ
ก๋อง (น) : ความหมายเท่ากับกลอง ด้วยคำว่า ก๋อง เป็นพูดภาษาไทยถ่ินเหนือ
ก๋องปูจา (น) : (กลองบูชาหรอกลองปูชา) เป็นชีอคำเมืองของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้เรียกกลอง

สำหรับตีเพ่ือนัดหมายประชุม บอกวันพระ(รค่ํา, 15ค่ํา) ตีในวันโกน( 7 ค่ํา,
14 ค่ํา)

ก๋องต้ึง(น) : กลอง 2 หน้าขนาดใหญ่ หุ้มด้วยหนังวัว หรือหนังควาย เป็นองค์ประกอบหน่ึง
ชองกัองปูจา

ก๋องตาง(น) : ความหมายเดียวกับ กัองต้ึง
ก๋องลูกตุ๊บ(น) : กลอง 2 หน้า ขนาดเล็กย่อส่วนจากก๋องต้ึง มี 3 ใบ เป็นองค์ประกอบหน่ึงของ 

ก๋องปู'จา
ก๋องลูกต๊อบ(น): มีความหมายเดียวกันกับ ก๋องลูกตุ๊บ 
ก๋องหลวง (น) : น.1 กลองท่ีมีฃนาดใหญ่ / น.2 ความหมายเดียวกับ ก๋องต้ึง 
ก๋าร (ว) : เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า งาน, การ 1กระทำการ
เกย (ว) : เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า เคย 1คุ้ยเคย 1ชำนาญ
ก๋วยสลาก (น) : เป็นคำเมืองในภาษาพูดชองคนภาคพ้ืนล้านนา ใช้เรียกของท่ีนำไปถวายวัด โดย 

จัดไว้เป็นชุดหรือเป็นสำรับคล้ายกับสังฆทาน
ก า ง ก ๋อ ง ( น )  : เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ฐานสำหรับวางหรือ

งัว (น)
จ้ํา (น)
จะใด

ไจย (ก)

เจ
เจ้าบ้าน (น) 
เจิง (ว)

แช่ก๋อง (น)

แขวนตัวกลอง
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า วัว 
: มีความหมายเท่ากับ ช้ํา แปลว่า รอยฟกซ้ํา ท่ีเป็นรอยสีคล้ํา 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา ใช้พูดในการแสดงคำถาม มี 

ความหมายว่า ยังไง 1 อย่างไร
: มืความหมายเดียวกันกับ สะบัดไชย ลงธรรม สุดธรรม ใช้เรียกช่ือของจังหวะการ 

ตีก๋องปูจาท่ีใช้ใม้แล้ฟาดให้ยืนพ้ืนจังหวะตลอดเวลา 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ใช้ 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้เรียกผู้เป็นเจ้าของบ้าน 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้เรียก ลักษณะท่าทาง ช้ัน 

เชิงท่ีเป็นการแสดงออกท่ีเหนือกว่าของส่ิงมีชีวิต เซ่น เจิงดาบ เจิงหอก และฟ้อน 
เจิง เป็นต้น

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้เรียก หลักกลอง สลัก 
กลอง หมุดกลอง ท่ีเป็นองค์ประกอบของก๋องปูจา
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เซาะ (ก)
เดึอนหก (น) 
ตาน (ก)

ต๋ึ (ก)
ตด (ว)
ตรึง (ก)
ต๊อง (น)
แต๊บ (ว)
ต้ึง (ว)
ตวย (ก)
ลงธรรม

เลิกวัด

เวย (ก)
บาก (ก)

บ่าท่า (ว)

บ่าตัน (ว)
ปูรึ/ปูลิ (น) 
บ่าเอา (ก)

บ่าใหญ่ (ว)

บ่าดาย (ว) 
บ่าได้(ว) 
เปีน (น)

: ทำเป็นร่อง , ขูด 1 ถาก
: หมายถึง เดือน 6 เหนือหรึอเดือน 4 ใต้ ตรงกับเดือนมีนาคม 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา ความหมายเหมือนคำว่า ถวาย 

แด่ .แก่ .ให้
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ตี 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ตรง 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาเป็นลักษณะของการดึงให้ตึง 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่าท้อง 
: เป็นลักษณะของเลียงท่ีมืจังหวะดังแหลม ค่อย  ๆไม่อึกทึก 
: เป็นลักษณะของเลียงท่ีมืจังหวะเลียงดังทุ้ม อึกทึก
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา ใช้แทนคำว่า ตาม หรือ ไปด้วย 
: มีความหมายเดียวกันกับ สะบัดไชย สุดธรรม เลิกวัด ใช้เรืยกช่ือของจังหวะการ 

ตี ก่องป1จาท่ีใช้ไม้แล้'ฟาด
: มีความหมายเดียวกันกับ สะบัดไชย ลงธรรม สุดธรรม เลิกวัด ใช้เรียกช่ือของ 

จังหวะการตี ก่องปูจาท่ีใช้ใม้แล้ฟาด
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้แทนคำว่ารีบ เร็ว ด่วน 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้เรียกแทนคำว่า ผ่า ลับให้ 

แตกออกจากกัน
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาแปลว่า ไม่เช้าท่า ไม่เหมาะสม
ไม่ดี

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาแปลว่า ไม่ทัน 1 ไม่ทันการณ์ 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้เรียกแทน คำว่า บุหร 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาแปลว่า ไม่เอา ไม่ต้องการ หรือ 
ไม่อยากได้

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ไม่ใหญ่ 1 เล็ก หรือ 
น้อย

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ธรรมดา 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ไม่ได้ 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาเป็นสรรพนามท่ีใช้เรียกแทน 

ตัวเอง (ฉัน)และใช้เรียกบุคคลท่ีสาม (เขา, เธอ, หล่อน)
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ผ่อ (ก)
พูก (ว)
เมิน (ว)
เสาะ(ก)
สว่า (น)(ว)

สล่า (น)

สล่ากลอง(น)

สุดธรรม

สะใ!ดชัย (ว)

แส้ (น)
หมุดกอง (น) 
ห้ือ (ก)
หน้าอ้อน (น) 
เหมาะ (ว)

หมาย (ก)

หยะ (ก)
อะหยัง

ฮู(น)
ฮ่วม (ก)

อ้อง (ก)

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ดู 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า พรุ่งน้ี หรือ วันถัดไป 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพื้นล้านนาแปลว่านาน อีกนานยาวนาน 
: แปลว่า หา
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพื้นล้านนาแปลว่าน.ฉาบ,ฉาบใหญ่/ว. 

เสียงดัง, เสียงก้อง, อึกทึก
: (สะหล่า)นบเป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพื้นล้านนาใช้เรียกผู้ท่ีเป็น 

ช่าง 1 ผู้ชำนาญการ 1 ผู้ควบคุมการก่อสร้าง 1 หรือการทำงานประเภท!!เมือ /
น2. นักดนตรีซ่ึงจะมืเครองดนตรีท่ีผู้น้ันชำนาญอยู่กำถับไว้ด้วย 

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพื้นล้านนาใช้เรียกนไ.ช่างทำกลอง/น.2 
คนท่ีชำนาญในการตีกลอง

: มีความหมายเดียวถันกับ ชัย สะบัดชัย ลงธรรม เลิกวัด ใช้เรียกช่ือของ จังหวะ 
การตีก้องปูจาท่ีใข้ไม้แล้ฟาดให้ยืนพ้ืนจังหวะตลอดเวลา 
: มีความหมายเดียวถันกับ ชัย ลงธรรม สุดธรรม เลิกวัด ใช้เรียกช่ือของ 

จังหวะการตี ก้องปูจาท่ีใซไม้แส้ฟาดให้ยืนพ้ืนจังหวะตลอดเวลา 
: เป็นไม้เรียวยาว, ก้าน,กิ่ง 1 แขนงท่ีไม่มืใบติดมีลักษณะอ่อน ไม่แข็ง 
: (หมุดกลอง) ความเดียวกับ หลักกลอง, สลักกลอง 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาแปลว่า ให้ หรือ ยกให้ 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาแปลว่า ฤดูร้อน 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาใช้แทนคำว่า สวย 1 งาม ,

เหมาะสม 1 เข้าท่า 1 ดี
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาบ่งบอกถึงการทำเคร่ืองหมาย 1 
จุด หรือตำแหน่งสัญลักษณ์เพ่ือให้ตรงตามความต้องการ 

: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาแปลว่า ทำ หรือ กระทำ 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนาเป็นลักษณะของการต้ังคำถาม 

แปลว่า อะไร ทำไม
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า รู 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ร่วม , อยู่พร้อมเพรียง 

ถัน .ชุมนุมถัน 1 อยู่ด้วยถัน
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า ร้อง 1 เรียก 1 ตะโกน
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อู้(ก)
เฮือนกัอง (น) 
ฮ้อย (ก)

เช่น อันน้ีฮ้'อง'ว่า = ส่ิงน้ีเรียกว่า
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า รู้ .รับทราบ , เข้าใจ 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา แปลว่า เรือนกลอง ตัวกลอง 
: เป็นคำเมืองในภาษาพูดของคนภาคพ้ืนล้านนา เป็นอากัปกรืยาบ่งบอกถึงการ 

เย็บ 1 ลอย 1เนา หรือ ร้อยเชือก
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ภาคผนวก ข ประมวลภาพการเก็บข้อมูลภาคสนาม ณ บ้านสล่าเฉลิม กายสิทธ

อ.เมือง จ.ลำปาง

ภาพ สลาเฉลม กายสทธ ขณะหุ่มหนงกลอง
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ภาพ ผู้'ช่วยสล่าเฉลิม ในการทำก๋องลูกตุ๊บ และกลองอ่ืนๆ
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ภาคผนวก ค ประมวลภาพการเก็บข้อมูลภาคสนาม ณ วัดพระเจดีย์ซาวหลํง อ.เมึอง 
จ.ลำปาง

ภาพ ผู้ตีฆ้อง
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ภาคผนวก ง ภาพการแข่งขันตีก๋องปูจา ในงานมหกรรมก๋'องปูจาจังหวัดลำปาง
ประจำปี 2545 ถึง 2549

ภาพ กิจกรรมงานมหัศจรรย์ก๋องปูจาล้านนาไทยคร้ังท่ี 1 ประจำปี 2545 
ณ สนามกีฬาจังหวัดลำปาง อ.เมือง จ.ลำปาง

ภาพ กิจกรรมงานมหัศจรรย์ก๋องปูจาล้านนาไทยคร้ังท่ี 2 ประจำปี 2546 
ณ สนามกีฬาจังหวัดลำปาง อ.เมือง จ.ลำปาง
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ภาพ กิจกรรมงานมหกรรมก๋องปูจาคร้ังท่ี 3 ประจำปี 2547 
ณ ลนามกีฬาจังหวัดลำปาง อ.เมือง จ.ลำปาง

Î /

ภาพ กิจกรรมงานมหกรรมก๋องปูจาคร้ังท่ี 4 ประจำปี 2548 
ณ สวนสาธารณะเขลางค์นคร อ.เมือง จ.ลำปาง
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ภาพ กิจกรรมงานมหกรรมก๋องปูจาคร้ังท่ี5 ประจำปี2549 
ณ สวนสาธารณะหนองกระทิง อ.เมือง จ.ลำปาง



ภาคผนวก จ ภาพต้วอย่างกองปูจา ในเขตอำเภอเมือง จังหวัดลำปาง

ภาพก๋องปูจา วัดท่าคราวน้อย

ภาพท่องป่จา วัดสวนดอก
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ภาพ ก๋องป่จา1วัดป่าตันกมเมือง
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ประวัตผู้เขียนวิทยานิพนธ์

ขีอ นายปราการ ใจดี
วัน เดึอน ปีเกิด 7 ตุลาคม 2519
สถานท่ีเกิด 123 หมู่ 4 ตำบลเวียงตาล อำ๓อห้างฉัตร จังหวัดลำปาง
ประวัติการศึกษา - อนุปริญญาศิลปศาสตร์ สาขาดนตรี คณะมนุษยศาสตร์และ 

ลังคมศาสตร์ สถาบันราซภัฏลำปาง พ.ศ.2538 - 2539
- ปริญญาตรีครุศาสตรบัณฑิต ลาขาดนตรีสืกษ'า

คณะมนุษยศาสตร์และลังคมศาสตร์ สถาบันราชภัฎลำปาง 
พ.ศ .2540-2541

การทำงาน - วิทยากรกิองปูจาจังหวัดลำปาง
- นักเขียนคอลัมภ์ศิลปะวัฒนธรรม ของหนังสือพิมพ์ 

คนเมืองเหนือ
- คณะกรรมการตัดสิน การแข่งขันตีกิองปูจาของจังหวัด 

ลำปาง ต้ังแต่ปี 2545 ถึงปัจจุบัน
- อาจารย์พิเศษมหาวิทยาลัยราชภัฎลำปาง

ตำแหน่งและสถานท่ีทำงานปัจจุบัน

อาจารย ์พ ิเศษโปรแกรมวิชาดนตรี มหาวิทยาลัยราชภัฎลำปาง
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